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IDRIZ AJETI

RRUGA E ZHVILLIMIT TE GJUHES LETRARE SHQIPE
NE KOSOVE

Rruga e derisotme e zhvillimit té gjuhés letrare shqipe ndér shqip-
tarét gé jetojné né Jugosllavi, ka pasur etapat e saj gé jané njékohé-
sisht etapa historike té popullit shqgiptar.

Procesin e pandérpreré té zhvillimit té gjuhés letrare gé mund ta
gquanim histori té gjuhés letrare shqgipe, do ta ndanim né dy periudha
€ médha, né periudhén parakombétare a té pararilindjes, qé pérfshin
shekujt XVI-XVII dhe fillimin e shekullit XIX, ndérsa etapa e dyté
e historisé sé gjuhés letrare shqipe nis me gjysmén e dyté té qind-
vijetéshit XIX e arrin deri né ditét tona. Kéto periudha dallohen nga
njé varg vecorish té karakterit gjuhésor e historik.

Pér historiné e gjuhés letrare shqipe «Meshari» i Buzukut shé-
non njé kapércyell me réndési té dorés sé paré, sepse me botimin e tij
gjuha shqgipe zé té ngrihet né shkallén e njé gjuhe té shkrimit kur
shqiptarét nisin e kapin fillet e kulturés, atéhere me karakter fetar —
-laik. Lidhur me gjuhén e «Mesharit» té Buzukut do theksuar njé mo-
ment i réndésishém, qé kétu kemi té béjmé me njé tradité té shkri-
mit té késaj gjuhe, pérndryshe nuk mund té kuptohen me gjithé lé-
kundjet dhe inkonsekuencat, stabilizimi i formave fonetike, morfolo-
giike dhe wvisari leksikor i veprés sé pérmendur.

Karakter té pérgjithshém ka edhe gjuha e shkrimtaréve qé vijné
pas Buzukut: Budit, Bogdanit e té tjeréve, qé duhet té lidhet me ekzis-
timin e njé tradite shkrimi té gjuhés shqgipe, para se té dalé kjo lagje
shkrimtarésh me Buzukun né krye. Baza e gjuhés sé tyre ishte, pa
kurrfaré dyshimi, e folmja e secilit autor vec e vec e karakteri i
pérgjithshém i gegérishtes sé tyre mbidialektore, do kérkuar te qén-
drimi i shkrimtaréve t€ zéné ngoje mé krahina té tjera dhe njohja nga
ana e tyre e ligjérimeve té tjera té shqipes.

Tipare themelore té gjuhés soné letrare parakombétare, sipas An-
drokli Kostallarit, mund té quhen kéto:

a) «Copézimi i madh i bazés dialektore té gjuhés sé shkrimit dhe
funksionimi paralel i disa varianteve letrare té tipit njékrahinor a
disakrahinors;

b) «Mbizotérimi i zhvillimit té vecuar e divergjent té varianteve
krahinore me njé faré konvergjence kryesisht brendadialektore»;

¢) «Shkalla e ulét e normalizimit, qofté brenda wvarianteve, qofté
midis tyre, dhe aféria e madhe, pér té mos théné gati pérputhja e



110 Idriz Ajeti

strukturés fonetiko-gramatikore e leksikore té varianteve letrare me
strukturén e té folmeve e té néndialekteve pérkatése» 1.

E gjuha e shkrimtaréve gegé té Veriut e té Kosovés té shekujve
XVI-XVII, na paragitet mé komplekse, njé gegérishte mé e pérgjith-
shme, e ngritur né njé gjuhé shkrimi mbidialektore. Mirépo, funksionet
shoqgérore té asaj gjuhe ishin ngushtésisht té kufizuara; gjuha e shkru-
ar me Kkarakter fetar pérdorej né njé rreth té ngushté klerikésh dhe
me qé letérsia fetare e asaj kohe i kushtohej njé pjese té kufizuar té
shqgiptaréve té besimit katolik, ajo s’kishte si té pérhapej né masat e
gjera té popullit shqiptar, pérvec té tjerash edhe pér arésye té karakte-
rit fetar. Réndési té madhe né planin funksional kishte mospérdorimi i
shqipes sé shkruar né kété periudhé si gjuhé shtetérore, as si gjuhé
themelore e arésimit, né mungesé té shtetit, s€ paku né kuptimin e
atéhershém té organizimit té tij me institucionet arésimore-kulturore
dhe me mekanizma té ngritura té tjera; pérkundrazi zhvillimi i gjuhés
béhej né kushtet e pérndjekjeve politike dhe fetare.?

Né periudhén e pushtimit osman gjuha shqipe zhvillohej, duke
u pérdorur né kushte té vecanta. Né kushtet e forcimit té pushtetit,
ngritja e institucioneve arésimore-kulturore té pushtuesit osman, kishte
pér qgéllim nénshtrimin shpirtéror té popujve té Ballkanit, rrafshimin
shpirtéror t€ té gjithé popujve qé pérfshiheshin né gjirin e Perandorisé,
errésimin e shuarjen e elementéve thelbésoré té vetédijes sé kombésisé,
sikundér jané gjuha dhe formimi shpirtéror gé mbéshtetet né tradita
té vjetra e té thella popullore dhe mé né fund asimilimin e ploté té
popujve. Ky ishte objektivisht e né instancé té fundit géllimi i ekzis-
tencés sé institucioneve politike, kulturore gé kishin njé rrjeté té
gjeré né Shqipéri e kudo qé brenda kufijve té Perandorisé osmane gjé-
llinin shqgiptarét. Letérsia qé zhvillohej né até kohé quhej zakonisht
letérsi shqipe me shkronja arabo-turke. Kjo letérsi kishte pérmbajtje
fetare, mbéshtetej tek dogma islame, te metafizika dhe fatalizmi dhe
sillej né botén e misticizmit. Me tematikén dhe ideté e saj kjo letérsi
ishte idealiste, prapanike dhe u shérbente interesave té huaja duke
forcuar dhe duke u dhéné krah pushtuesve dhe feudaléve té vendit. Né
ané tjetér, letérsia me shkronja arabo-turke duhet té€ gjejé vend té
caktuar né historiné e letérsisé shqgipe, si dhe né historiné e gjuhés
shqipe, ' posacérisht né dialektologjiné shqiptare 3.

Gjuha e asaj letérsie nuk mund té béhej gjuhé e shkrimit as e
shqiptaréve té besimit musliman, sepse me até gjuhé nuk trajtohe-
shin puné dhe probleme té médha té popullit shqiptar sikundér ishin
ato té periudhés sé Rilindjes. Rilindja kombétare vuri para shqgiptaréve
né ato turbullira té kohés detyra té dorés sé paré té ekzistencés sé
tyre si komb: njéheré pérpara tyre shtrohej detyra té clirohen nga zgje-
dha e réndé e pushtuesit osman, e prej saj rridhnin probleme e obligi-
me té shumta né plan té ngritjes sé ndérgjegjes kombétare e té li-

1) A. Kostallari, Mbi disa wvecori strukturore e funksionale té gjuhés leirare
shqgipe té kohés soné, né «Studime filologjike», 1970, 2, f. 3.

2) Po aty, f. 10.

3) Diskutim rreth kumtesés s& N. Alpanit, «Ndikimet e gjuhés dhe té&
letérsisé turke mné gjuhén dhe letérsiné shqipe, né Konferenca e dyté e stu-
dimeve albanologjike, III, f. 311-315.
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dheshin ngushté me popullin, duke nxjerré nga burimet e tij forcat
prore kéndellése, gé t'i bénin ballé luftés sé egér kundér pushtuesit,
duke u frymézuar nga qéndrimi i tij stoik e triméror né mbrojtje
t€ trojeve té tij.

Rezultatet e médha qé& u arritén né kohén e Rilindjes né fushén
e gjuhés me té gjitha karakteristikat e saj, me prirjen e vazhdueshme
konverguese té varianteve letrare shqipe, nuk gjetén shprehjen e tyre,
sepse né vilajetet q& pas vitit 1912 u integruan né bashkésiné shte-
térore té Jugosllavisé, mungonin kushtet pér njé krijim e zhvillim té
kulturés mé elementare né gjuhén shqgipe. Kontributi i shqiptaréve té
krahinave qé pérfshiheshin né vilajetet e pérmendura, né veprén e
madhe té Rilindjes kishte karakter té géndresés sé armatosur kundér
pushtuesit dhe né fushén e kulturés dhe té aférimit té gjuhés letrare
shgipe, né puné té ndérveprimit, bashkéveprimit midis varianteve le-
trare, — pér arésye té ditura nuk mund té ishte kontribut né pér-
pjekjet e faktoréve kulturoré né procesin e formimit té gjuhés soné
letrare.

Pas 1912-1918, né kushte té reja historike-shoqgérore, shqiptarét qé
banonin né Jugosllavi, nuk mundnin té shtinin né pérdorim gjuhén
shqgipe, arésye pér té cilat ata nuk morén pjesé né punén e konver-
gjencés sé peérgjithshme gjuhésore. Ndonjé pérpjekje sporadike indivi-
duale gé shqipja né até periudhé té pérdorej né korrespondencén in-
dividuale nuk mund té peshonte né lévizjen e madhe té gjithé inteli-
gjencés shqgiptare pér afirmim té kulturés sé saj dhe pér vénjen né
pah té vlerave pozitive popullore.

Letérsia me shkronja arabo-turke vazhdoi né kushtet e saja spe-
cifike té jetojé né pérpjekje anakronike té ndonjé hoxhe a dervishi,
e larguar si gjithheré nga trualli i popullit, nga problemet shogérore
reale si dhe nga shqgetésimet e detyrat e tij historike. Né ané tjetér,
nga piképamja thjesht gjuhésore shkrimet e asaj letérsie kané réndésiné
e tyre, sepse na dalin té vetmet dokumente gjuhésore té kohés. (Emni
Vehbije i Tahir Efendi Boshnjakut, 1835; Mevludi i Tahir Efendi
Popovés nga Vugitérni, nga fundi i shekullit XIX, veprat e Rexhep
Vokés nga Tetova, fundi i shek. té kaluar dhe fillimi i kétij tonit;
«Divani» i Hilmi Maliqit t& Rahovecit) 4. Gjuha e letérsisé me shkronja
arabo-turke ishte e trazuar me elemente té gjuhéve orientale té sje-
lla né shqipen népérmjet turqgishtes, por ajo, sikundér u tha mé paré,
me gé na dilte e shkruar vetém né até letérsi, pasqyron shkallén e
zhvillimit té ligjérimeve shqgiptare té kétyre anéve me té gjitha ka-
rakteristikat e tyre e qé nuk mund té mos ta keté réndésiné e vet
né historiné e dialektologjisé shqgiptare.

Né njé kohé té shkurtér, gjaté Luftés sé paré dhe té dyté bo-
térore qé shqipja u pérdor né shkollat fillore dhe né té mesmet,
nuk kishte se si té shtrohej céshtja e madhe e gjuhés letrare. Né ata
pak vijeté, gjaté Luftés sé dyté botérore, qé né Kosové dhe né Maqgedo-
niné Peréndimore u hapén shkollat né gjuhén shqipe dhe punoi shqip
administrata, u pérdor bashkévarianti letrar verior i mesém. Dihet se

4) Hasan Kaleshi, Prilog provucavanju arbanaske knjizevnosti iz wvremena
Preporoda, né Godisnjak — I, Balkanoloski Institut [Sarajev/, f. 361-386.
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kuadri mésimor i shkollave fillore kishte mbaruar Normalen e Elba-
sanit, & né shumicén dérmuese pérdornin gjuhén e*mesme a variantin
letrar verior té mesém.

Nga fundi i Luftés sé dyté botérore, pikérisht né vitin 1944, u
botua njé libér q& pérmblidhte disa monografi, qé rrihnin té shpje-
gonin disa nga problemet akute té gjuhés letrare shqipe, si dhe veté
¢céshtjen e madhe té gjuhés soné letrare. Atje ngrihej teza mbi theme-
limin e gjuhés letrare té gegévet, e cila nuk pati mbéshtesé dhe nuk
u miratua as u kuptua nga shkrimtaré e lévrues té gjuhés shqipe;
teza e pangegérishtes i binte ndesh prirjes sé pérgjithshme konvergue-
se t€ varianteve letrare té shqipes. Ngjallja e disa formave tashmé té
vjetéruara gramatikore, si¢ éshté participi i adjektivuar, bie fjala
i lani, i@ palani, i shkrueni, i punuemi, dhe paragitja e pretendimit qé
ajo lagje adjektivésh té merreshin e té shtiheshin né gjuhén letrare,
té themi meé sakté né variantin letrar verior — ishte shfagje e njé
koncepti anakronik, gé né efektet e tij té fundit kérkonte té hiqgej
doré nga cdo pérpjekje pér njésimin e gjuhés letrare shqipe. Kjo
tezé, sikundér dihet, pretendonte né kété epérsi mbi dy variantet
e tjera: té bashkévarianteve letrare veriore: atij té mesmit dhe atij
skajor. Ngritja e kétij pretendimi, pérkundér tendencave dhe prirjes
konverguese té varianteve letrare shqipe, — njihej shfaqje e njé
ndérmarrjeje qé nuk i jepte krah bashkéveprimit ndérdialektor dhe
nuk i favorizonte pérpjekjet, procesin e stabilizimit dhe vendosjen pér-
fundimtare té gjuhés njésore shqipe, me qé kérkonte ve¢imin dhe kon-
stitucionalizimin e preré té pangegérishtes letrare, duke arritur né pér-
fundimin fatalist se «sikundér shkabén e flamurit e kemi me dy
kreré, ashtu edhe gjuhén e kombit do ta kemi me dy kryedialekte».
(S. Riza, shqgiponja dhe shqgipja, né Pérpjekja shqiptare 1936/1, f. 31;
Céshtja gjuhésore né tri monografina albanologjike, Tirané 1944, f. 223).

Anét pozitive té pangegérishtes, si na del te autori i saj, duken
sheshazi te elementet qé e béjné até shumé té afért me koinené ju-
gore, né plan té drejtshkrimit, né fushén e fonetikés, té gramatikés e
té fjaléformimit.

Pas Luftés sé egér e té réndé katérvjecare, né té cilén edhe shqip-
tarét e atyre anéve dhané kontributin e tyre duke marré pjesé aktive
né té me sakrifica, né rendin e ri shogéror gé pas saj u vendos né
bashkésiné e re té popujve té saj, ndér té drejtat e para qé€ shqiptarét
zuné té gézonin, ishte edhe hapja e shkollave té profileve té ndrysh-
me né gjuhén shqgipe. Gjuha e shkollave dhe e administratés vazhdoi
té mbetet bashkévarianti letrar wverior i mesém, po ai variant i gegé-
rishtes gé né kohén e luftés shtihej né pérdorim né ato pak shkolla
dhe né administratén.

Varianti letrar wverior, i mesmi, qé& po pérdorej né shkolla, né
shtypin e pérditshém dhe né até periodik, né administratén, si dhe
né té gjitha mekanizmat zyrtare té Krahinés, né punén e drejtshkri-
mit, nuk mund té higte doré menjéheré nga shuméformeésia e gjuhés
letrare, qé né instancé té fundit nuk i jepte krah konvergjencés gju-
hésore dhe pérpjekjes qé té conte né vendosjen e njésisé njéforméshe
té gjuhés sé pérbashkét letrare. Problemi i madh i njésimit té gju-
hés sé pérbashkét letrare shqgipe, gé ishte krejt e natyrshme né ata
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vjetét e paré pas clirimity nuk shtrohej né plan té paré té veprimta-
risé kulturore shkencore. Arésyet duan kérkuar né mungesén e pa-
mjaftueshme té ekspertéve té gjuhés gé ishin té kénaqur me ¢’ishte
arritur né punén e gjuhés, prandaj c¢éshtja e njésimit té gjuhés sé
pérbashkét letrare nuk i shgetésonte. Zhvillimi spontan i gjuhés sé
pérbashkét letrare ishte rruga e saj e natyrshme pér ta, qé njé dité
do té conte né wvendosjen e njésisé njéforméshe té gjuhés letrare
shgipe. Ata harronin gé né proceset e zhvillimit historik dhe né pu-
nén e pércaktimit té normés dhe kristalizimit té gjuhés letrare, faktor
gjithheré i pranishém éshté ndikimi subjektiv; né luftén shumévjecare
e shpeshheré té rrepté pér vendosjen e gjuhés letrare serbokroate
deri né fitoren e saj pérfundimtare, rolin kryesor té saj e luajti
Vuké Karaxhicgi; éshté véshtiré ta mendosh formimin e njé gjuhe
letrare qé té mos t’i jeté nénshtruar kétij apo atij ndikimi subjektiv
té shogérisé pérkatése.

Duke u rritur vazhdimisht ngritja e kuadrove té arésimit fillor
e té mesém, kéto kuadro nuk mund té pajtoheshin mé me lékundjet
drejtshkrimore qé& po dukeshin, duke cuar késhtu né dy lagje piké-
pamjesh né fushén e drejtshkrimit té€ gjuhés letrare. Inteligjenca e
atéhershme nuk mund té shikonte, pra, njé lékundje qé sa wvete po
zgjerohej né punén e drejtshkrimit té letrarishtes dhe intuitivisht ndjen-
te nevojén e madhe té ndikimit mbi té té faktorit subjektiv, q& né
emér té shoqérisé, si rregullues, normalizues i gjuhés letrare, i priste
hovin procesit té vetvetishém a spontan té variantit letrar né pér-
dorim. Kujdesi i madh ndaj stabilizimit té normés sé gjuhés letrare
kombétare né Shqipériné e re, trajtimi i shpeshté e sistematik i pro-
blemeve té gjuhés letrare kombétare, qé shérbente si forcé e gjalié
dhe gqé ndihmonte me té madhe e fugimisht ecjen pérpara té shoqé-
risé socialiste, nuk mund té mbetej pa ushtruar ndikim, me gjithé pen-
gesat dhe véshtirésité e kohés, mbi procesin konvergues gjuhésor qgé
né instancé té fundit ishte ndikim né pérpjekjet e kuadrove té arésimit
e té kulturés gé kultivonin kulturén gjuhésore dhe pérhapnin shprehjen
e gjuhés letrare né rininé shkollore té fshatrave e té qyteteve té Ko-
soveés dhe té viseve té tjera té Jugosllavisé.

Problemit té drejtshkrimit té gjuhés letrare shqipe ju kushtua njé
mbledhje né néntor té vitit 1952 (né Prishtiné), me kété rast u traj-
tuan disa c¢éshtje té ortografisé shqipe, pér té cilat né praktikén e pér-
ditshme té variantit toné letrar, nuk kishte njé ményré njésore e shkri-
mit. Pika kryesore e drejtshkrimit mbi té cilén u kémbyen mendimet
né mbledhjen e paré té ekspertéve té gjuhés, pérvec té tjerave ishte
pérdorimi i gjysmézanores é né gjuhén letrare shqipe, pér shkrimin e
s€ cilés largoheshin piképamjet e gjuhétaréve. Pér problemin gjithnjé
akut té gjuhés letrare shqipe, té shtruar né mbledhjen e pérmendur,
thuhej sa vijon: «Me genése pakica kombtare shqiptare né RFPJ flet
nji dialekt té gegnishtes, gjuha e shkrimit pér ne nuk mund té jeté
vecse gegénishtja», («Pérparimi-», 1955, 1/2, f. 14).

Né konkluzionet, né té cilat u pérmblodhén diskutimet gé u béné
né mbledhjen e pérmendur té 1952-sé, Komisioni prej nénté wvetash,
né emeér té delegatéve té mbledhjes sé gjuhétaréve dhe letraréve e

8 — Studime Filologjike@
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punonjésve té tjeré té kulturés sé shqgiptaréve té atyre anéve, pér
drejtshkrimin e shqgipes letrare né formé porosie, propozoi sa vijon:

... Gegénishtja e pérdorun ndér ne né pjesén e saj ma té madhe,
asht tashma e pércaktueme si pér kah trajtéfjalét, ashtu pérkah
drejtéshkrimi, si shifet kryesisht né té pérkohéshmen «Jeta e re». Prej
pikave ku nuk mbretnon ende nji njajtési e ploté, ma té randésishmet,
mbas mendimit t'ané jané kéto qé vijojné:

1) Trajta jam shkue, jam ardhé etj. duhet té ménjanohet si prodhim
i njij evolute partikulariste.

2) Gjithashtu kosovarizmat po wvijka, po shkojka e tjera, né vend té
ardhka, shkueka, bleka etj. jané pér t'u ménjanue si prodhim i njij
evolute partikulariste.

3) Komisioni asht i mendimit qé trajtat e imperfektit vepruer
punonja dhe punojsha té lejohen me u pérdoré krahas, simbas par-
pélgimit té shkrimtarit.

4) Detyrimi i pértardhun: kam me pasé mund té pérdoret vetém
gabimisht né vend té kohés sé pértardhun (futur) do té kem.

5) Komisioni rekomandon gjithashtu qé akordimi logjik, pér she-
mbull shtetet e médhej té lejohet me u pérdoré shtetet e médha.

6) Krahas me trajtat libér i shkruem, letér e shkrueme, duhet té
pérdoren trajtat libér i pasun, letér e ndrydhun.

7) Jané té drejta vetém trajtat: kam shkrue, kam folé, kam ndejté
etj. e jo kam shkruem ose shkruejté, kam folun, kam ndejtun etj.

8) Pérséritja pleonastike e njij objekti — eméni i pashquem — si
pér shembull: e bleva mji pulé, asht gabim (njizanit). Kur objekti asht
emén i shquem shumica prej gjashté kundér treve rekomandojné mbaj-
tjen e pleonizmit vetém atéheré kur objekti emén i shquem vjen para
foljes, pér shembull: librin e lexova, késhtu gé mbas késaj shumice do
t’ishte gabim me shkrue: e lexova librin.

9) Foljet gé n’infinitiv mbarojné me «ye» e me «a» né vehtén e
treté t’aoristit mbarojné me «u», pér shembull: kthye-ktheu, kércyer-
kérceu, la-lau.

10) Jané té drejta vetém orthografinat «mundési», kurse i mund-
shém, e «mundéshme» (me fjalé té tjera prej dy é-ve postonike gé
vijné mbas theksit tonik, e parafundit bije).

11) Jané té drejta vetém orthografinat kéndue et].

12) Me lévrue, lékuré, me lévdue, me léshue jané ortografina té
drejta. .

13) Jané té drejta orthografinat: i hapté, i lagté, i pérbashkté etj.
e jo i hapét, i lagét, i pérbashkét.

14) Jané té drejta orthografinat: i vetém, e vetéme, puné, puné-
tuer, kangé, kangétar.

15) Me nji shumicé prej pesé kundér katér jané té drejta wvetém
orthografinat: liris, Jugosllavis et]j.

16) Komisjoni me shumicé prej 7 mbi 2 rekomandon drejtshkrimet
e pronarévet: t'im, t’and, me apostrof dhe pérdorimin e nyjés «i-e»
né nominativ; pér shembull: libri i im, motra e jote.

17) Mbketet pér diskutim t’ané e t'oné pér njejsin e mashkullores...

Kur shikohen me kujdes té wvecanté~disa nga pikat e konkluzio-
neve té dala nga Mbledhja e 1952-sé, bien né sy menjéheré dy rryma
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qgé ortografiné e gegérishtes letrare e pérudhnin né drejtime té ndry-
shme: njéra pérpigej qé ajo té shkonte, duke u pérputhur qofté edhe
vetém né puné té drejtshkrimit, me gjuhén letrare kombétare, qé
shtihej né pérdorim né té gjitha fushat e veprimtarisé krijuese té sho-
gérisé socialiste té Shqipérisé sé re; ishin ata pérkrahés té vetédijshém té
vijés konverguese té gjuhés letrare shqgipe, gé nesér do ta kishin té
gjithé shqiptarét; lagja tjetér e gjuhétaréve dhe e punonjésve té tjeré
né puné té kulturés nuk shihnin réndésiné historike 1€ tezés gé ka-
rakterizohej nga pérpjekjet qé mbi baza dialektore t€ ndértohet njé
gjuhé njéforméshe letrare shqipe; ata mendonin gé gjuha letrare shqi-
pe duhet té keté njé zhvillim té liré e spontan; njé palé tjetér e késaj
teze perspektivat e gjuhés letrare i shihnin né zhvillimin e dalluar e
té preré té gegérishtes letrare nga «toskérishtja», sikundér thoshnin
ata. '

Ana pozitive e késaj Mbledhjeje géndron né faktin, gé duke u
krijuar kushtet dhe mundésité, problemi i gjuh&és letrare po shtrohej
vazhdimisht dhe po pérkoheshin shtigje té drejta e efikase gé gjuha
letrare e shgiptaréve né Jugosllaviné e re, duke u stabilizuar e duke
u béré gjuhé e njésishme, té kryejé njé rol té madh shogéror né
ngritjen € masave shqgiptare né bashkésiné e atjeshme.

Pas pesé vjetésh, né vitin 1957, prapé u shtrua puna e ortografisé
sé gjuhés letrare shqipe (Prishtiné, 30-31 maj 1957). Né rekomandimet,
gé porosiste Mbledhja e gjuhétaréve thuhej  shprehimisht... «Mbas
shqyrtimit té gjithanshém e pik pér piké té secilés cashtje té para-
shtrueme né referate e tue pasé parasysh pérfundimet e Mbledhjes
sé paré, kjo Mbledhje pat pér géllim sé pari me thjeshtue sa té jeté
e mundun ortografin shqipe, por gjithnji tue u kujdesé qé té mos
cenohet aspak karakteri shkencor i saj. Pér shembull, né lidhje me é
pazane, mbledhja ge e mendimit g€ ajo té pérdoret wvetém aty ku
asht e domosdoshme. Nji gendrim i kétillé pérligj vetévehten e jep
doré zhvillimit té gjuhés bashkékohore tue qgené né pérputhje té
ploté me ortoepin, rrugé kjo qé medoemos evolucioni i gjuhés do té
kalojé népér té pér me mbeérrijté zhvillimin e wvet té fundit» (Pér-
parimi, 1957/6, f. 375).

Mbledhja e gjuhétaréve dhe e punonjésve té arésimit e té kulturés,
e 1957-és, mori né shqgyrtim e trajtoi njé numér té madh c¢éshtjesh
nga té gjitha kategorité gramatikore té shqipes: sé dyti, u propozua
gé é-ja pa zé té higet nga té gjitha pozicionet ku ajo del e pathekse,
bie fjala: randési rekomandohet randsi; jo mundési po mundsi; jo
punétuer por puntuer; jo kangétar por kangtar; nuk lejohej té pér-
dorej imperfekti asigmatik: punonja a punoja, por vetém punojsha.

Mbéshtetja vetém e vetém né ortoepiné, si shprehen gjuhétarét né
konkluzionet gé i nxorén nga Mbledhja ku merrnin pjesé punonjés té
arésimit dhe té kulturés, u binte ndesh edhe fort, prirjeve kryesore
té zhvillimit t€ métejshém té gjuhés letrare shqipe dhe té drejtshkrimit
té saj. Eshté e vérteté se parimi themelor i drejtshkrimit té gjuhés
soné mbéshtetet né shqiptimin mé té pérgjithshém té saj, por krahas
me to rrihet qé& né shkrim té ruhet njésia e trajtave té pjeséve té
ndryshme té ligjératés, me fjalé té tjera té ruhen morfemat fjaléfor-
muese. «Thjeshtimi», si shprehen pérpiluesit e konkluzioneve té Mble-
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dhjes sé pérmendur té gjuhétaréve dhe punonjésve té kulturés, sipas
nesh, synonte né puné té trajtimit té problemeve gjuhésore njé rrugé
g€, sikundér thamé, nuk pérputhej me vijén tradicionale té ndjekur
nga inteligjenca shqiptare gé nga Rilindja e kétej.

Kundér tendencave diverguese té atyre konkluzioneve dhe reko-
mandimit té tyre u ngritén reagime, e ndér té parat né «Pérparimin-,
1958/7-8, u botua artikulli: «A ka gjaé md puné mé ortografiné e shqi-
pes» 5. Né até punim té shkurtér, autori ngrihej kundér konceptit qé
synon té ecet né rrugé qé dialektet letrare shgipe i largojné njérin
nga tjetri.

Késhillimi i treté i lévruesve té gjuhés shqipe, i arésimtaréve dhe
intelektualéve té tjeré rreth problemeve té drejtshkrimit té gjuhés
letrare shqipe, zhvilloi punimet e tij pikérisht mé 14, 15, 16 janar
t1963. Né Mbledhje merrnin pjesé, sikundér u tha, lévrues dhe pro-
fesoré té gjuhés ndér shkolla té mesme, pérfagésues redaksish té re-
vistave dhe té fletoreve té ndryshme té Kosovés, té Magedonisé, té
Malit té Zi dhe té Beogradit.

Dokumenti — Ortografia e gjuhés shqipe (Prishtiné, 1964) qé u
pérgatit njé kohé té gjaté para Mbledhjes si dhe pas saj nga njé komi-
sion ekspertésh té gjuhés, éshté déshmi e miré se studimi i gjuhés
letrare shqipe kishte arritur si nga sasia, si nga cilésia né njé shkallé
té miré dhe se funksioni i saj shogéror sa vete e po merrte dimensione
té gjera né masat e popullit shgiptar (né Jugosllaviné e pasluftés).
Dokumentin e karakterizojné rrahja e njé kompleksi problemesh nga
fusha e drejtshkrimit té gjunés letrare shqipe dhe nga ana tjetér, orien-
timi qé do té marrin zgjidhjet e c¢éshtjeve drejtshkrimore me synime
konverguese, qé né instancé té fundit favorizojné zgjidhjen pozitive té
gjuhés letrare shqipe, duke pérfunduar né té ardhmen né njé fiziono-
mi njéforméshe.

Nga kjo pamje e shkurtér mbi historikun e drejtshkrimit té gju-
hés letrare shqipe, nga kujdesi e interesimi i shogérisé qé ajo té
studjohet e té pérpunohet gjallérisht, si fenomen shogéror qé éshté,
gjuha po- béhet mjet i fuqishém né punén e ndértimit té gjithanshém
té shoqérisé. Intensiteti i zhvillimit té saj dhe orientimi qé merrte
ajo né drejtim té konvergjencés me variantin letrar gjuhésor, vareshin
nga faktori subjektiv: nga kushtet g€ sa vete e po krijoheshin duke u
véné né plan té paré aftésimi i gjuhés letrare shqipe, qé me efikasitet
e shpejtési t'u pérgjigjet nevojave né fushén e veprimtarisé krijuese
té shoqérisé.

Pas njé kohe jo té gjaté, né kushtet gé sa vinin e po krijoheshin
duke u thelluar e zgjeruar dité pér dité, n& vitin 1968, me inisiativén
e Institutit albanologjik dhe té Katedrés sé gjuhés dhe té letérsisé
shgipe u bé Konsulta e pérfagésuesve t€ arésimit, té kulturés, té
shkencés e té publicistikés -t& shqiptaréve né Jugosllavi, né té cilén
u aprovua kérkesa gé gjuha letrare komb2tare shqipe e kohés soné té
merret e té zbatohet edhe nga shqiptarét e atjeshém. Edhe pse até
kohé nuk shihnim mundésiné e pérhapjes sé shpejté té gjuhés sé njé-

5) Idriz Ajeti. A ka gja ma puné n’ortogfafiné e shqipes, «Pérparimi»,
1958/7 — 8 f. 471-476.
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sishme letrare shgipe, ngulmi me té cilin u shtrua c¢éshtja e saj nga
eksperté dhe nga pérfagésues té tjeré té pranishém né Konsulté, dis-
ponimi i parezervé i tyre té pérdorin gjuhén e pérbashkét letrare
shqipe, na jepte shpresa té médha se me té miratuar, ajo do té pér-
hapet shpejt né shkolla, né botime dhe né programe té emisioneve
té radios e té televizionit.

Vitin pasues 1969, redaksité e té gjitha ndérmarrjeve botuese zuné
té zbatojné vendimin e marré né Konsultén e gjuhés, duke botuar dhe
ribotuar libra shkollore né gjuhén letrare shqgipe; gjuhén letrare e
shtiné né pérdorim né té gjitha botimet zyrtare, né shtypin e pérdit-
shém dhe até periodik, si dhe né botimet shkencore.

Vetém Enti i botimit té librave shkollore gé nga viti 1969, kur
zuri ta pérdorte né botimet © wveta gjuhén letrare shqgipe, botoi mé
se 500 tituj librash shkollore me njé tirazh prej mé se 5 milion ek-
zemplarésh. Edhe krijimtaria artistike, me pérjashtime fare té vogla,
shkruhet e botohet né gjuhén letrare shqipe; né pérhapjen e gjuhés le-
trare shqipe, faktor me réndési té dorés sé paré del sidomos shtypi i
pérditshém. Dyqgindmijé nxénés té shkollave fillore té Krahinés lexoj-
né shprehjen e shkruar dhe ndégjojné tingullin e fjalés letrare mnga
meésuesit e tyre; truall i pérshtatshém realizimi té gjuhés letrare shqi-
pe jané 25 mijé nxénés té shkollave té mesme. Vatra té réndésishme
té zotérimit té gjuhés letrare shqgipe jané edhe fakultetet dhe shko-
llat e larta dyvjecare pedagogjike té Universitetit té Prishtinés, ku
meésojné né letrarishten mé se 8 mijé studenté té rregullt.

Faktor i dorés sé paré né punén e pérvetésimit t€é gjuhés letrare,
paragesin mjetet e komunikimit; radio dhe televizioni; né krahiné ka
45 mijé radioaparate té regjistruara dhe 60 mijé televizoré, né qofté
se gjysma e tyre jané proné e shqgiptaréve té Krahinés, del se 50 mijé
familje me mnga shtaté anétaré gqé béjné 350 mijé banoré, dégjojné
fjaléen né gjuhén letrare shqipe.

Disponimi pozitiv i té gjithé faktoréve pér ta zgjidhur drejt gju-
hén letrare shqlpe entuziasmi i té gjitha kategorive qé até ta shtien
né pérdorim, guximi i madh i té gjithéve ta shkruajné e ta flasin
até, éshté garanci se procesi i pérhapjes dhe i zotérimit té gjuhés le-
trare shqipe, né fazén e saj té dyté, do té béhet me njé ritém shumé
mé té shpejté se sa mund té mendohet.






